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SACALECHES ELÉCTRICO
Manual de uso del sacaleches eléctrico

Universal bilateral único

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO Y 
CONSÉRVELAS PARA USO FUTURO.
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INFORMACIÓN SOBRE EL PRODUCTO

Modelo: 
Nombre del producto: extractor de leche eléctrico
Materiales principales: ABS, la silicona, PP

Parámetros técnicos:
Voltaje de entrada de carga: 5V 
La batería de litio: 3.7V; 2000mAh 
1600mAh(RH-298) 
Potencia nominal: 5W 
Límite de ruido : 5odB(A) 
Protección del motor : 11 
Condiciones de uso : 5°C~40°C, 1 0%~90%RH 

Características funcionales
Características del producto:
1- Simulación automática: Controlada por un pro-
grama de microchip, imita la lactancia intermitente 
de los lactantes. 
2- En el modo galactagogo, la intensidad puede 
ajustarse en 9 niveles, En el modo masaje, la intensi-
dad puede ajustarse en 9 niveles para masajear efi-
cazmente el pecho; En el modo succión del pecho, 
la intensidad puede ajustarse en 9 niveles, lo que 
imita la velocidad del ritmo de succión del bebé y el 
tamaño del volumen de succión del bebé.
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Características del producto:
1- El diseño cilíndrico con estructura de separación 
gas-líquido, no hay retorno de leche al succionar.
2- El cuerno de silicona líquida extraíble imita los 
principios de la ergonomía.
Puede succionar y masajear, apretar el pecho y esti-
mular la lactancia al succionar.
3- Diseño táctil del panel de control, pantalla de in-
terfaz, proceso de operación claro.
4- La unidad central tiene batería incorporada, que 
se puede utilizar fácilmente cuando la energía está 
apagada o cuando se sale o en casa. 

Introducción de piezas 

Nombre Cantidad Material Nombre Cantidad Material

Cubierta 2 PP Chupon de 
Silicona

2 Silica 
gel

Boca 2 PP Cilindro de 
silicona

2 Silica 
gel

Enlaces 2 PP Tapa de sili-
cona

2 PP

Articula-
ciones

4 PP/TPR Tubo flexible 2 Silica 
gel

Cable 1 / Valvula de 
alivio

2 Silica 
gel

Motor 1 / Kit Chupete 2 Silica 
gel+PP
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Consejo: antes de cada uso, debe ser pre-esteriliza-
do con leche materna tiene contacto directo con los 
componentes:botella, cuerno de silicona, cilindro de 
silicona de tres vías, válvula de alivio.

Coloque el cuerno de silicona 
y la boca de la campana en 
secuencia, a continuación, colo-
que el protector contra el polvo

lnserte el conjunto de cuerno de 
silicona y boca de campana en los 
tres eslabones para asegurarse de que 
el manguito está bien apretado

Coloque el cilindro y la culata en 
tres eslabones y apriete la culata.

Coloque la válvula de pico de pato en la 
salida inferior de la válvula de tres vías 
para asegurarse de que no haya fugas.

Enrosque el conjunto de tres vías 
en la botella.

lnserte el empalme recto de la manguera en la 
culata y la posición relativa del orificio del mo-
tor principal para asegurarse de que no haya 
fugas de aire y pueda utilizarse.

Nota: la junta pasante debe abrirse antes de la inserción en el orificio del conducto de aire principal; no inicie el trabajo del motor princi-
pal sin abrir el guardapolvo, de lo contrario afectará a la luz de servicio del motor principal.



Listo para usar
-Antes de usar, compruebe y asegúrese de que las par-
tes esterilizadas (partes en contacto directo con la le-
che materna) están limpias y libres de agua, y que el 
absorbedor está firmemente conectado a la estructura 
principal.
-Limpie, comprima y masajee los pechos y la areola con 
toallas húmedas y calientes antes de succionar. Relaje el 
cuerpo para aliviar el dolor de la subida de la leche.

Instrucciones de uso del panel 

Interruptor de modo de arranque
- Toque «Control de Inicio» durante 2 segundos y 
entrar en modo de prolaction por defecto.
- Después de arranque puede llevar a cabo la ac-
ción prolongada, masaje, interruptor de modo de 
succión.
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Visualización de la pantalla
Cuando el modo de trabajo es prolactina. la luz está 
encendida; cuando el modo de trabajo es masaje, la luz 
está encendida.
- En el modo «prolactina», la intensidad puede dividirse 
en 9 archivos, la pantalla también mostrará el número 
correspondiente.
- Modo «Masaje», hay 9 niveles, la pantalla mostrará el 
número correspondiente
- En el modo de succión, hay nueve niveles y la pantalla 
muestra los números correspondientes.
- Cuando se alimenta de la batería incorporada, la pan-
talla mostrara el icono electricidad; cuando se alimenta 
por la línea de carga, el estado de carga de la batería se 
mostrará dinámicamente en el estado de apagado.
- Cuando la energía de la batería cae al mínimo, el lado 
derecho del símbolo de la batería parpadea, los otros 
tres no son brillantes, y la pantalla se apaga después de 
1O segundos.

Regulación de frecuencia de la fuerza de succión
- Modo «Pecho», pulse +y - puede ajustar la fuerza de la 
leche, un total de 9
- Modo «Masaje», pulse +y - puede ajustar la intensidad 
de prolacción, un total de 9 puestos.
- El modo «Lactancia» permite ajustar la intensidad de 
la succión, con un total de 9 posiciones.
- Al trabajo, pulsando la tecla M puede cambiar libre-
mente el modo de trabajo. Cuando se cambia al modo 
«prolactina», por defecto se utiliza la última marcha; 
cuando se cambia al modo «succión», por defecto se 
utiliza la última marcha.
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Función de suspensión
- Pulse el modo de pausa, la máquina se detendra , pul-
se abrir de nuevo y apagar, sino no se puede abrir.

Función de memoria
- Iniciar la prolactina, el modo de masaje de succión, 
ajustar la marcha requerida ejecutar durante más de 3
segundos se recordará automáticamente. Para la próxi-
ma puesta en marcha se iniciará el modo de ejecución 
anterior.

Carga de la batería
- En el estado de trabajo, el adaptador de corriente está 
conectado y alimentado. Cuando el adaptador de co-
rriente no está conectado, el host utilizará automática-
mente la batería incorporada para suministrar energía.
- Cuando está apagado, el adaptador de corriente pue-
de cargar la batería; después de una carga completa, 
puede funcionar de forma continua durante más de 1 
hora.
- Cuando la potencia es demasiado baja, el host deja 
de funcionar automáticamente y pide que se proteja la 
batería y avisa para proteger la batería; cuando la po-
tencia es plena, automáticamente para evitar daños en 
la batería.

Análisis de daños
Los siguientes problemas pueden ocurrir durante la ab-
sorción de leche, por favor refiérase al
método proporcionado.
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Problema Analisis de causas Metodo
Succión peque-
ña

La conexión tiene la fuga de aire 
(válvula de pico de pato, cuerno de 
silicona, el motor principal), el motor 
principal de salida de aire ruta está 
bloqueada, esta doblada la mangue-
ra, la manguera de residuos de la vía 
aérea esta tapada

Cheque que las cone-
xiones sean correctas 
y esten limpias

No succiona Válvula de pico de pato no instalada o 
deformada Uso incorrecto de com-
ponentes de plástico para desinfectar 
armarios, hornos miaowave y ollas a 
presión, lo que provoca deformacio-
nes y daños

lnstalar válvulas o 
renovar las partes

No succiona El adaptador no está conectado a la 
toma de carga o a la toma del cuadro 
principal. Las pilas de litio se están 
agotando

Vuelve a enchufar el 
adaptador o cárgalo 
antes de utilizarlo.

No prende Encontrar leche o agua entrando en el 
cilindro o la manguera para compro-
bar si el cilindro está dañado o no en 
parado

Detenga automatica-
mente el uso, limpie 
el cilibdro y vuelva a 
probar

Mantenimiento
- La batería está integrada y no se puede desmontar.
- La carga o alimentación del host o de la batería requiere un adaptador de corriente 
DC5V especificado o un adaptador de corriente para teléfono móvil.
- No utilice otros adaptadores de corriente no estándar para cargar o alimentar.
- No se acerque a la fuente de alta temperatura o fuego durante el uso y la colocación 
de la no coloque la unidad central en el calentador o fuente de fuego para evitar la 
combustión y explosión
- Cuando la central no se utilice durante mucho tiempo, se recomienda cargarla una 
vez al mes.
- Si se produce un fallo en la unidad central, no la desmonte ni la repare. Deberá 
enviarla al punto de mantenimiento designado por nuestra empresa para que sea 
reparada o sustituida por personal profesional.
- Antes de su uso, los accesorios en contacto directo con la leche materna (biberón, 
cuerno de silicona, tres vías, cilindro, válvula de boca de pato, tapón del biberón) 
deben limpiarse y desinfectarse previamente, pueden esterilizarse mediante vapor o 
agua caliente, y el tiempo de desinfección no debe exceder de 1 minuto.
- El usuario no puede ponerlo en el agua 10



Atención
1.Antes de usar, retire todo el embalaje de este producto, 
compruebe las piezas completas con la especificación del 
producto.
2. Este producto es un producto personal, no lo comparta
3.Cuando limpie este producto, por favor desconecte el 
adaptador de la toma de corriente, no use lejía, solución 
química desinfectante, pastillas, pana, limpiador abrasivo o 
líquido corrosivo (como gasolina, acetona o alcohol) para 
limpiar este producto.
4. Al quitar o instalar todo tipo de componentes, tales como 
tres enlaces, cuerno de silicona, boca de campana, cilindro 
de silicona, válvula de pico de pato y así sucesivamente, de-
bemos tener cuidado al operar, no fuerce demasiado duro.
5. La cabeza del cilindro no se puede lavar con agua, limpiar 
con un paño humedo
6. En uso, la manguera debe estar limpia sin gotas de agua, 
de lo contrario afectará el rendimiento del motor principal.
7. Se recomienda utilizar vapor especial o agua hervida para 
desinfectar los accesorios. No se permite utilizar armarios 
desinfectados, hornos microondas u ollas a presión para ca-
lentar y desinfectar los accesorios. No se permite la entrada 
de agua para la limpieza de la máquina huésped.
8. El embalaje y todos los componentes y la unidad central 
no son juguetes. Manténgalos fuera del alcance de los niños.
9. Almacenar en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar 
directa, lejos de neumáticos y fuente de calor
1O. Cuando es difícil de succionar la leche, usted debe rela-
jar su cuerpo y luego chupar la leche. Si presenta hinchazón 
dolor onsulte a su médico.
11. Si alguna pieza está dañada, para evitar peligros, deje de 
usarla y envíela a nuestro centro de servicio para su mante-
nimiento. No utilice accesorios o piezas de otros fabricantes 
sin nuestro permiso para evitar peligros.
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ELECTRIC BREAST PUMP 
Manual for use of electric breast pump

Single bilateral universal

PLEASE READ THIS INSTRUCTION CAREFULLY BEFORE USING THE PRODUCT AND 
KEEP IT FOR FUTURE USE.
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PRODUCT INFORMATION

Model: 
Product name: electric breast pump
Main materials: ABS, the silicone, PP

Technical parameters:
Charging input voltage: 5V 
The lithium battery: 3.7V; 2000mAh 
1600mAh(RH-298) 
Power rating: 5W 
Noise limit : 5odB(A) 
Motor protection : 11 
Conditions of use : 5°C~40°C, 1 0%~90%RH 

Functlonal features
Product features:
1- Automatic simulation: Controlled by a microchip 
program, it imitates the intermittent breastfeeding 
of infants. 
2- ln galactagogue mode, the intensity can be adjus-
ted to 9 levels, In the massage mode, the intensity 
can be adjusted in 9 levels to effecctively massage 
the breast; ln the breastsucking mode the intensity 
can be adjusted in 9 levels, which imitates the speed 
of the infant’s sucking rhythm and the size of the 
infant’s sucking volume.
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Product features:
1- The cylinder design with gas-liquid separation 
structure, no milk return when sucking.
2- The removable liquid silicone horn imitates the 
principie of ergonomics.
lt can suck and massge, squeeze the breast and sti-
mulate lactation when suking
3- Touch design of control panel, interface display, 
clear operation process.
4- The mainframe has built-in battery, which can be 
easily used when power is off
or when going out or at home. 

Parts introduction 

Part Name Quanty Material Part Name Quanty Material

Dirt shroud 2 PP Silicone 
speaker

2 Silica 
gel

Hom Mouth 2 PP Silicone 
cylinder

2 Silica 
gel

Three Links 2 PP Cylinder 
head

2 PP

Through 
Jont

4 PP/TPR Flexible pipe 2 Silica 
gel

Cable 1 / Duckbill 
valve

2 Silica 
gel

Main Engine 1 / Pacifier kit 2 Silica 
gel+PP

Wide bottle 
of 180ml

2 PP
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Warm Tip : before each use. should be pre-sterilized 
with breast milk has direct contact with the compo-
nents:bottle, silicone horn, three-way silicone cylinder, 
duck mouth valve.

Put the silicone horn and bell 
mouth in sequence, then putin 
the dust shield

lnsert the silicone horn and bell 
mouth assemly into the three 
links to ensure that the sleeve is 
tight

Put the cylinder and cylinder 
head into three links and tighten 
the cylinder head.

Put the duckbill valve into the 
bottomoutlet of the three-way to 
ensure that thereis no leakage.

Screw the three-way assembly 
into the bottle.

lnsert the straighHhrough joint of the hose 
into the cylinder head and the relative hole po-
sition of the main engine to ensure that there is 
no air  leakage and can be used.

Note:the through joint should be opened beforeinsertion into the main airway hole; do not start the main engine work without opening 
the dust shield, otherwise it will affect the service lite of the main engine.



Ready for use
•Before use, check and ensure that the sterilized 
parts(parts in direct contact with breast milk)are clean 
and water free, and the absorber is firmly connected to 
the mainframe.
•Clean, compress and massage breasts and areola with 
wet and hot towels before sucking. Relax your body to 
relieve the pain of bulging milk.

Panel operating instructions 

Boot mode switch
• Touch “power Switch Control” for 2 seconds and 
enter prolaction mode by default.
• After boot can carry on prolaction, massage, suc-
kling mode switch.
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Screen Display
When the working mode is prolactin.  light is on; when 
the working mode is “massage”, the light is on; when 
the is on, it is working mode; when the x is on. it means 
shutdown
• When”prolactin”mode, the intensity can be divided 
into 9 files, the screen willalso display the correspon-
ding number.
• “Massage” mode, there are 9 stalls, the screen will dis-
play the corresponding number
•. In suckling mode, there are nine stalls and the screen 
displays the correspondingnumbers
• When supplied by the built-in battery, the on the LEO 
screen is a static displayof
electricity; when supplied by the charging line, the bat-
tery charging state will be
dynamically displayed in the shutdown state
• When the battery power drops to the lowest, the right 
side of the battery symbolflashes, the other three are 
not bright, and the LEO screen goes out after 1O se-
conds.

Frequency regulation of suckling strength
• “Breast”mode, touch+and - can adjust the strength of 
milk, a total of 9
• “Massage”mode, press+and - can ad jusi the intensity 
of prolaction, a total of 9 stalls.
• “suckling”mode,by+and-can adjust the strength of 
suckling, a total of 9 stalls.
• Al work, pressing the M key can freely switch the 
working mode. When switching to “prolactin”mode, the 
default is the las! gear used; when switching to “sucklin-
g”mode, the default is the las! gear used.
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Suspension function

• Press pause mode, machine tentative, press open 
again, shut down can not open.

Memory function

• Start prolactin, massage suckling mode, adjust the 
required gear run for more than 3
seconds it will automatically remember. Toe next star-
tup will start the above run gear.

Battery power charging

• In the working state, the power adapter is connected 
and supplied by the power adapter. When the power 
adapter is not connected, the host will automatically 
use the built-in battery to supplied power.
• When shut down, the power adapter can charge the 
battery; after full charge, it can work
continuously for more than 1 hour.
• When the power is too low, the host antomatically 
stops working
and prompts to protect the battery; when the power is 
ful! automatically
stops charging to avoid damage to the bettery.

Malfunction Analysis
The following problems may occur during milk absorp-
tion, please refer t o the
method provided.
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Phenomenon Analysys of causes Processing method
Small suction The connection is in the airleakage 

(duckbill v alve, siliconehorn, dirc-
theac three-way and main engine), 
the main engine output air path is 
blocked, s uch as hose folding, hose 
airway debris

Check the connection 
parts and reinstall, 
clean and clean again.

No suction Duckbill valve not installed or defor-
med Misuse of plastic cornponents to 
disinfect cupboards, miaowave ovens 
and pressure cookers, resulting in 
deformation and damage

lnstall platypus valves 
or renew fittings 

No suction The adapter is not con nected to the 
charging socket or main frame socket. 
Lithium batteries are running out

Re-plug the adapter 
of Charge it before 
using it

No power on Find milk or water entering the cylin-
der or hose to check if the cylinder is 
damaged or not in stal led

Stop immediately, 
clean or replace the 
cylinder and reinstall

Maintence
• Battery is built-in non-detachable do not disassemble
• Host or battery charging or power supply requires a specified DC5V 
power adapteror mobile phone power adapter.
• Do not use other non-standard power adapters tocharge or power
• Do not approach the high temperature or fire source during the use 
and placement of the not place mainframe in heater or fire source to 
avoid combustion and explosion
• When the host is not used for a long time, it is recommended to char-
ge once a month.
• lf there is a failure in the mainframe, please do not disassemble and 
repair it. lt mustbe sent to the designated maintenance point of our 
company for repair orreplacement by professional personnel.
• Before use, the accessories directly in contact with breast milk(bottle, 
silicone horn,three way, cylinder, duck mouth valve, milk bottle cap) 
should be cleaned anddisinfected in advance, can be sterilized by steam 
or hot water, and the disinfectiontime should not exceed 1 minute
• The host can’t put it in water 20



Attentions

1.Before use, remove all packaging of this product, check the 
complete parts against theproduct specification
2. This product is a personal special product, do not use 
many people, lest affect health
3.When cleaning this product, please pull the adapter out of 
the power outlet, do not usebleach,chemical disinfection so-
lution, tablets, corduroy, abrasive cleaner or corrosive liquid(-
such as gasoline, acetone or alcohol) to clean this product.
4. When removing or installing all kinds of components, such 
as three links, silicone horn,bell mouth, silicone cylinder, duc-
kbill valve and so on, we should be careful to operate, donot 
force too hard
5. Cylinder head can not be washed with water, cleaning 
such as water, dry water drop, dryrear can be used
6. ln use, the hose must be clean without water droplets, 
otherwise it will affect the performance of the main engine.
7. lt is recommended to use special steam or boiled water to 
disinfect the accessories thatneed to be disinfected. lt is not 
allowed to use disinfected cupboards, microwave ovensor 
pressure cookers to heat and disinfect the accessories. The 
host machine is not alloweenter the water for cleaning
8. Packaging and all components and mainframe are not 
toys. Keep out of reach of children.
9.Store in a cool and dry place, away from direct sunlight, 
away from tire and heat source
1O. When it is difficult to suck milk, you should relax your 
body and then suck milk. Whenthe swelling milk pain, should 
be hot compress massage; Consult your doctor if you feelun-
comfortable or cannot pump milk for many times
11. Of parts are damaged, to avoid danger, please stop using 
and send them to our servicecenter for maintenance. Do not 
use accessories or parts produced by other manufactureror 
without our permission to avoid danger.
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BOMBA TIRA LEITE ELÉTRICA 
Manual de uso da bomba tira leite elétrica

Universal bilateral simples

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR O PRODUTO E GUAR-
DE-AS PARA USO FUTURO.
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INFORMAÇÕES SOBRE O PRODUTO

Modelo: 
Nome do produto: bomba tira leite elétrica
Materiais principais: ABS, silicone, PP

Parâmetros técnicos:
Tensão de entrada de carregamento: 5V 
A bateria de lítio: 3,7V; 2000mAh 
1600mAh (RH-298) 
Potência nominal: 5W 
Limite de ruído: 5odB(A) 
Proteção do motor: 11 
Condições de uso: 5°C~40°C, 1 0%~90%RH 

Recursos funcionais
Características do produto:
1- Simulação automática: Controlado por um pro-
grama de microchip, ele imita a amamentação inter-
mitente de bebês. 
2- No modo galactagogo, a intensidade pode ser 
ajustada em 9 níveis; no modo massagem, a intensi-
dade pode ser ajustada em 9 níveis para massagear 
efetivamente a mama; no modo sucção da mama, 
a intensidade pode ser ajustada em 9 níveis, o que 
imita a velocidade do ritmo de sucção do bebê e o 
tamanho do volume de sucção do bebê.
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Características do produto:
1- O design do cilindro com estrutura de separação 
gás-líquido não permite o retorno do leite durante a 
sucção.
2- A trompa de silicone líquido removível imita os 
princípios da ergonomia.
Ele pode sugar e massagear, apertar o seio e esti-
mular a lactação durante a sucção
3- Design de toque do painel de controle, exibição 
da interface, processo de operação claro.
4- O mainframe tem bateria embutida, que pode ser 
facilmente usada quando não há energia elétrica
ou quando estiver saindo ou em casa. 

Apresentação das peças 

Nome da 
peça

Quanty Material Nome da 
peça

Quanty Material

Cobertura 
de sujeira

2 PP Alto-falante 
de silicone

2 Silica 
gel

Boca do 
pato

2 PP Cilindro de 
silicone

2 Silica 
gel

Três links 2 PP Cabeçote 
do cilindro

2 PP

Através do 
Jont

4 PP/TPR Tubo flexível 2 Silica 
gel

Cabo 1 / Válvula de 
bico de pato

2 Silica 
gel

Motor prin-
cipal

1 / Kit de chu-
peta

2 Silica 
gel+PP

Frasco lar-
go de 180 

ml

2 PP
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Dica quente: antes de cada uso, o leite materno deve 
ser pré-esterilizado e entrar em contato direto com os 
componentes: mamadeira, buzina de silicone, cilindro 
de silicone de três vias, válvula de boca de pato.

Coloque a buzina de silicone e 
a boca de sino em sequência e, 
em seguida, coloque o protetor 
contra poeira

Insira a buzina de silicone e o 
conjunto de boca de sino nos 
três elos para garantir que a luva 
esteja apertada

Coloque o cilindro e o cabeçote 
do cilindro em três elos e aperte 
o cabeçote do cilindro.

Coloque a válvula bico de pato na saída 
inferior da válvula de três vias para 
garantir que não haja vazamento.

Rosqueie o conjunto de três vias 
na garrafa.

Insira a junta reta da mangueira no cabeçote 
do cilindro e na posição relativa do orifício 
do motor principal para garantir que não haja 
vazamento de ar e que possa ser usada.

Observação: a junta de passagem deve ser aberta antes da inserção no orifício da via aérea principal; não inicie o trabalho do motor 
principal sem abrir a proteção contra poeira, caso contrário, isso afetará a luz de serviço do motor principal.



Pronto para uso
Antes de usar, verifique e assegure-se de que as peças 
esterilizadas (peças em contato direto com o leite ma-
terno) estejam limpas e sem água, e que o absorvedor 
esteja firmemente conectado à estrutura principal.
-Limpe, comprima e massageie os seios e a aréola com 
toalhas úmidas e quentes antes da sucção. Relaxe seu 
corpo para aliviar a dor do leite em excesso.

Instruções de operação do painel 

Interruptor do modo de inicialização
- Toque em “controle do interruptor” por 2 segun-
dos e entre no modo de ação por padrão.
- Após a inicialização, é possível continuar com o 
modo de prolação, massagem e sucção.
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Exibição da tela
Quando o modo de trabalho é prolactina, a luz está 
acesa; quando o modo de trabalho é “massagem”, a luz 
está acesa; quando o está aceso, é o modo de trabalho; 
quando o x está aceso, significa desligamento
- No modo “prolactina”, a intensidade pode ser dividida 
em 9 arquivos, e a tela também exibirá o número co-
rrespondente.
- No modo “Massagem”, há 9 baias, e a tela exibirá o 
número correspondente
-. No modo de sucção, há nove baias e a tela exibe os 
números correspondentes
- Quando alimentado pela bateria embutida, a tela do 
LEO é uma exibição estática de
eletricidade; quando alimentada pela linha de carrega-
mento, o estado de carregamento da bateria será
será exibido dinamicamente no estado de desligamento
- Quando a energia da bateria cai para o nível mais 
baixo, o lado direito do símbolo da bateria pisca, os ou-
tros três não ficam brilhantes e a tela do LEO se apaga 
após 10 segundos.

Regulagem da frequência da força de sucção
- O modo “Breast” (Mama), toque+e - pode ajustar a 
força do leite, em um total de 9
- O modo “Massage” (Massagem), pressione+e - pode 
ajustar a intensidade da ação, em um total de 9 po-
sições.
- Modo “sucção”, pressione+e - pode ajustar a intensi-
dade da sucção, em um total de 9 posições.
- Durante o trabalho, pressionar a tecla M pode alter-
nar livremente o modo de trabalho. Ao alternar para o 
modo “prolactin”, o padrão é a última marcha utilizada; 
ao alternar para o modo “suckling”, o padrão é a última 
marcha utilizada. 28



Função de suspensão

- Pressione o modo de pausa, a máquina tenta, pressio-
ne abrir novamente, o desligamento não pode abrir.

Função de memória

- Inicie a prolactina, massageie o modo de sucção, ajus-
te a marcha necessária, funcione por mais de 3
segundos, ela se lembrará automaticamente. A próxima 
inicialização iniciará a marcha acima.

Carregamento de energia da bateria

- No estado de funcionamento, o adaptador de energia 
está conectado e é fornecido pelo adaptador de ener-
gia. Quando o adaptador de energia não estiver conec-
tado, o host usará automaticamente a bateria integrada 
para fornecer energia.
- Quando desligado, o adaptador de energia pode ca-
rregar a bateria; após a carga completa, ele pode fun-
cionar
carga completa, pode funcionar continuamente por 
mais de 1 hora.
- Quando a energia é muito baixa, o host para de fun-
cionar automaticamente
e avisa para proteger a bateria; quando a energia está 
cheia!
interrompe automaticamente o carregamento para evi-
tar danos à bateria.

Análise de mau funcionamento
Os problemas a seguir podem ocorrer durante a ab-
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Fenômeno Análise das causas Método de processa-
mento

Pequena sucção A conexão está no vazamento de ar (vál-
vula bico de pato, siliconehorn, dirctheac 
three-way e motor principal), o caminho 
do ar de saída do motor principal está 
bloqueado, como a dobra da mangueira, 
detritos na via aérea da mangueira

Verifique as peças de 
conexão e reinstale, lim-
pe e limpe novamente..

Sem sucção Uso indevido de componentes de plás-
tico para desinfetar armários, fornos 
de micro-ondas e panelas de pressão, 
resultando em deformação e danos

lnstalar válvulas pla-
typus ou renovar as 
conexões 

Sem sucção O adaptador não está conectado ao 
soquete de carregamento ou ao soque-
te da estrutura principal. As baterias 
de lítio estão acabando

Conecte novamente 
o adaptador ou carre-
gue-o antes de usá-lo

Sem energia Encontre leite ou água entrando no ci-
lindro ou na mangueira para verificar 
se o cilindro está danificado ou se não 
está no estado normal

Find milk or water 
entering the cylinder 
or hose to check if the 
cylinder is damaged or 
not in its normal state

Manutenção

- A bateria é embutida e não pode ser removida; não desmonte
- O carregamento do host ou da bateria ou a fonte de alimentação requerem um 
adaptador de energia DC5V especificado ou um adaptador de energia para celular.
- Não use outros adaptadores de energia não padronizados para carregar ou alimen-
tar a bateria.
- Não se aproxime de fontes de fogo ou de alta temperatura durante o uso e a co-
locação do mainframe em um aquecedor ou fonte de fogo para evitar combustão e 
explosão.
- Quando o host não for usado por um longo período, é recomendável carregá-lo 
uma vez por mês.
- Se houver uma falha no mainframe, não o desmonte nem o conserte. Ele deve ser 
enviado ao ponto de manutenção designado de nossa empresa para reparo ou substi-
tuição por profissionais.
- Antes do uso, os acessórios que entram em contato direto com o leite materno 
(mamadeira, buzina de silicone, três vias, cilindro, válvula de boca de pato, tampa da 
mamadeira) devem ser limpos e desinfetados com antecedência, podem ser esteriliza-
dos com vapor ou água quente, e o tempo de desinfecção não deve exceder 1 minuto
- O anfitrião não pode colocá-lo na água 30



Atenções

1. antes de usar, remova todas as embalagens deste produto e 
verifique as peças completas de acordo com a especificação do 
produto
2. Este produto é um produto pessoal especial, não deve ser usado 
por muitas pessoas, para não afetar a saúde.
3. ao limpar este produto, retire o adaptador da tomada elétrica, 
não use alvejante, solução de desinfecção química, pastilhas, velu-
do cotelê, limpador abrasivo ou líquido corrosivo (como gasolina, 
acetona ou álcool) para limpar este produto.
4. Ao remover ou instalar todos os tipos de componentes, como 
três elos, buzina de silicone, boca de sino, cilindro de silicone, 
válvula bico de pato e assim por diante, devemos ter cuidado ao 
operar, não force com muita força
5. O cabeçote do cilindro não pode ser lavado com água; pode-se 
usar produtos de limpeza como água, gota d’água seca e parte 
traseira seca.
6. durante o uso, a mangueira deve estar limpa, sem gotas de água, 
caso contrário, isso afetará o desempenho do motor principal.
7. Recomenda-se o uso de vapor especial ou água fervida para 
desinfetar os acessórios que precisam ser desinfetados. Não é 
permitido usar armários desinfetados, fornos de micro-ondas ou 
panelas de pressão para aquecer e desinfetar os acessórios. Não é 
permitido que a máquina host entre na água para limpeza
8. A embalagem e todos os componentes e o mainframe não são 
brinquedos. Mantenha-os fora do alcance de crianças.
9. armazene em um local fresco e seco, longe da luz solar direta, 
longe de pneus e fontes de calor
1O. Quando for difícil sugar o leite, você deve relaxar o corpo e, em 
seguida, sugar o leite. Quando o leite estiver inchado e dolorido, 
faça uma massagem com compressas quentes; consulte seu mé-
dico se você se sentir desconfortável ou não conseguir bombear o 
leite por muitas vezes
11. Se as peças estiverem danificadas, para evitar perigo, interrom-
pa o uso e envie-as ao nosso centro de serviços para manutenção. 
Não use acessórios ou peças produzidas por outro fabricante ou 
sem nossa permissão para evitar riscos.
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